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                АННОТАЦИЯ.
               Ленинградская актриса представить не могла, что к пятидесяти

               годам окажется в крошечном городке штата Кентукки.
               Торгующей на рынке овощами.

               Мириться с этим она не хочет… 

Сергей Саваренский
             КЕНТУККСКИЕ      

                    КАЗАКИ              

                           шутка в одном действии

Роли: женская – 1, мужская – 1

Действующие лица:

МЭРИ,  лет 50
СЭМ,     лет 70 
                         Кухня. 
                  МЭРИ режет овощи. 
     На улице смолкает гудение. Входит СЭМ с пылесосом.
СЭМ. Вот так бороться в Кентукки с «колорадо»! (включает-выключает 
      пылесос).

МЭРИ. Ты чего на русский перешел? 

СЭМ. Мэри просил: «Говори русский?» 

МЭРИ. Просила.
СЭМ.  Сэм делал приятность жена. 
МЭРИ. Что-то ты темнишь… Закончил? 
СЭМ. Сосал жук первый огород. Завтра второй. 
МЭРИ. Может химией все обрызгать? С утра с пылесосом бродишь.  
СЭМ . Наш ферма…

МЭРИ. Да помню: экологическая.
СЭМ  Шериф ходит по штату - здесь, там. Выходит к нам на огород: «Вижу    

      химия! Вам в суд.»
МЭРИ. А мы ночью.  

СЭМ. Соседи - глаза шерифа. 
                         пауза

СЭМ.  Воскресенье Сэм и Мэри торговать на рынок.

МЭРИ. Да помню.

СЭМ. «На! Попробуйте нашу зелень! Ням!» 

МЭРИ. Сэм, переходи на инглиш.

СЭМ. Прошлый воскресенье один кореец видел на рынок мой маринованный 
      морковь. Он был скептически: «Корейский морковь в Кентукки?»

      Я сказал: «Пробуй мои анализы.»

МЭРИ. Сэм…  
СЭМ. Кореец пробовал, был успех. Купил банка, заказал еще.

МЭРИ. Кур выпусти.
                     СЭМ выходит.                                                                                                                       С улицы доносится его визгливое «цип-цип-цип!»
МЭРИ. А вот это - слышать не могу: визжащий старик. 

                           Входит СЭМ

СЭМ. Кур активности на свежий воздух. 

                            Кудахтанье кур.

СЭМ. Моцион. 

МЭРИ. Могла ли я, родившаяся в Ленинграде, работавшая в 
      прекрасном театре, представить, что через двадцать лет окажусь 
      в крошечном городке штата Кентукки, готовящей маринованную 
      морковь для какого-то корейского скептика! 
      Под кудахтанье кур и визг старого мужа. 

СЭМ. Мэри!

МЭРИ. И ведь какие были женихи! Вспомнить приятно… Эх, чего 

      уж тут…(режет овощи) 

СЭМ. Сэм слушать.

МЭРИ. Зачем тебе?

СЭМ. Сэм делать приятность жене.

МЭРИ. Опять «приятность». Что случилось? (пауза) Разные были кавалеры. 

      Могла выйти за коллегу-артиста. Могла – за врача. Такой был душка… 

      Хорошо знал женское тело. 

СЭМ . Сэм тоже знать. (обнимает МЭРИ)

МЭРИ. Куда тебе... Потом был физик. Вот как ты представляешь 

      себе советского физика?

                   СЭМ морщит лоб.
МЭРИ. Не так. Возьми ящик с морковью. 

            СЭМ поднимает ящик.
МЭРИ. Поставь на стол. Как бы в кузов грузовика.  А грузовик: ф-р-р-р…
                    СЭМ ставит ящик на стол.
МЭРИ. Возьми другой ящик, обернись ко мне - к коллеге, тоже посланному 
      на овощебазу. И скажи: «Нейтрон».
СЭМ. Нейтрон. 

МЭРИ. Теперь «протон».
СЭМ. Протон.

МЭРИ. Теперь скажи: «Взаимодействие нейтронов и протонов.» 

      Не можешь выговорить? А я наслушалась. Он о нейтронах даже 

      в постели говорил. А теперь подними ящик и запнись: пол в бараке 
      неровный.

СЭМ. Барак? Гулаг? 

МЭРИ. Нет, овощебаза, на которую гоняли физиков из института.

      Запнись. 
           СЭМ запинается.
МЭРИ. Но не падай. Только ящик на ногу урони. Теперь скажи…  

СЭМ. Нейтрон?

МЭРИ. Нет.
СЭМ. Протон?

МЭРИ. Нет. (шепчет на ухо СЭМУ)

СЭМ. (старательно) Иоп твою …

МЭРИ. Достаточно.   
СЭМ. Ты женился с ним?

МЭРИ. Нет.
СЭМ. Не звал?
МЭРИ. Звал. И диссертацию заканчивал. Но тут я познакомились в Сайгоне…
СЭМ. Бой-френд фром Вьетнам? 
МЭРИ. «Сайгоном» называли кафе на Невском. Туда ходили фарцовщики,

      рок-музыканты… Кавалер был художник. Сложная натура: сядет в гостях 

      за стол - и сначала попросит  валерьянки: «Сердце болит.» 
СЭМ. А…

МЭРИ. А потом? Водку начнет хлестать: «Душа болит.» Но ласковый: 
      хлеб называл «хлебушек».

СЭМ. Хле-бу-шек. 
МЭРИ. Не так. Мягче.

СЭМ. Хле-е-ебушек.
МЭРИ. Укроп - «травушка».

СЭМ. Тра-а-ву-щка.
МЭРИ. И вот он… Водки выпьет. Хлебушком закусит. Снова водки. 

      Травушкой занюхает. Снова водки. И…

СЭМ. И? 

МЭРИ. Под стол свалится. (пауза) Но талант. Меня рисовал. Сейчас, 

      небось, в деньгах купается.
СЭМ. Вышла замуж?  
МЭРИ. Нет. Появился бармен. Это же элита.

СЭМ. (хохочет) Бармен – элит? 

МЭРИ. Потому что богат. Не веришь? 

СЭМ. Ноу.

МЭРИ. Выпьешь сока?

СЭМ. Выпьешь. 

МЭРИ. Есть наш  - экологичный, дорогой. Есть – дешевый, из магазина.
СЭМ. Дорогой.
МЭРИ Очень хорошо. (отвернувшись, наливает.) Пей.

СЭМ. (поднимает стакан) Наш экологикэл рецепт: морковь квасом 
      «эликсир жизни»! 

               СЭМ пьет. Задумывается.

МЭРИ. Что непонятно? Заменила дорогой дешевым. Вот так и 

      бармен: вместо дорогого коньяка – дешевый в коктейли  наливал. 

      Разницу – в карман. 

СЭМ. Ты вышел за бармена?
МЭРИ. Нет. Наступили девяностые. В Россию хлынули иностранцы. 

      И в наш театр приехал ставить спектакль американский актер и 
      режиссер Сэм.  

СЭМ. О да. Я ставил…
МЭРИ. Муть какую-то.

СЭМ. Мэри! 

МЭРИ. «Бесприданницу» Островского в передовом прочтении: 

      Лариса – дочь политической ссыльной. Её жених - майор НКВД.

      В гимнастерке по сцене расхаживал.

СЭМ. Публика хлопал.

МЭРИ. А «бесприданница» - в ватнике. И вот… 

      В России карточки, народ в очередях по три часа стоит – а за мной, 

      тридцатилетней актрисой, стал ухаживать американец-режиссер, 

      который рассказывал, что в Кентукки у него свой театр и школа-студия. 

      Что за театр, я проверить не могла: интернета еще не было.

СЭМ. Сэм хитр.
МЭРИ.  Как мне завидовали, когда я вышла за тебя!
      Только население городка в Кентукки оказалось - три тысячи 

      жителей, «школа-студия» - вроде кружка самодеятельности при 

      жилконторе. А театр - на сорок мест. Денег не приносил.

      Но ты сказал, что Америка – страна возможностей! 

СЭМ. О! Ес.
 МЭРИ.  И сдал зал в аренду: теперь по нечетным дням в нем 
      играли  Шекспира, по четным – в баскетбол студенты местного 

      университета. Впрочем, Шекспир в твоем «прочтении» мало 

      отличался от баскетбола.

СЭМ. Мы имел гастроль в Данвилл, Ричмонд…
МЭРИ. Это - как из Костромы смотаться в Ярославль.

      Я уж решила вернуться в Россию. Но там началась эта…

СЭМ. Гиперинфлейшен.

МЭРИ.  Потом у нас родилась дочь. Ее из США не увезешь.
СЭМ. Ноу.
МЭРИ. Театр даже с баскетболом денег не приносил.  И ты надумал 

      купить ферму. Особую.
СЭМ. Экологик!

МЭРИ. Все бросятся к нам покупать! Ага, бросились…(пауза)
      И теперь я – вроде колхозницы из фильма «Кубанские казаки»: 

      днем пашу в поле, по вечерам - играю в самодеятельном театре.

СЭМ . Нет театра.

                                 Кудахтанье кур.
       МЭРИ начинает остервенело резать овощи. Втыкает нож в стол. 
МЭРИ. Вот почему ты на русский перешел! 

СЭМ. Делал приятность.

МЭРИ. Смягчал удар.

СЭМ. Ес.

МЭРИ. Рассказывай.

СЭМ. Вчера Билл...

МЭРИ. Хозяин здания, где театр?

СЭМ. Ес. Звонить Сэму. Сэм приезжал. Билл высоко ценить искусство Мэри.
МЭРИ. Мерси.

СЭМ. Билл высоко ценить искусство Сэм.

МЭРИ. Хорошо.

СЭМ. Билл жать Сэму руку.

МЭРИ. Та-ак…

СЭМ. Хлопать Сэм плечо. 

МЭРИ. И?

СЭМ. Сказал.

СЭМ. Да что?!

СЭМ.«Сэм, не стесняйся, уходи.» 

                  пауза

МЭРИ. А театр? 

СЭМ. Закрыл. Будет магазин сантехник.

             кудахтанье кур

МЭРИ. Загони их обратно! Слышать не могу!
СЭМ. Ферма экологик. Кур нужна активностей на свежий воздух. 
МЭРИ. Загони!!!

                                СЭМ уходит. 

     Визгливое «цип-цип-цип»! Но МЭРИ о чем-то думает.

                  Кудахтанье смолкает. Входит СЭМ.
МЭРИ. Мы поедем в Россию.

СЭМ. Турист?

МЭРИ. Нет. Будем играть.

СЭМИ. «Бесприданниц»? О кей. Сэм есть модный идея: Ларис – феминист, 

      Паратофф – гей.
МЭРИ. Наша пьеса будет о другом. Итак…

      Америка, небольшой городок в штате Кентукки. На кухне женщина 
      режет морковь. В воскресенье ей на рынок: торчать у прилавка. 

СЭМ. Гуд!
МЭРИ. Она так не считает: не для того училась в Ленинграде.

      Не для того приехала в Америку. Входит старый муж.

      Разговаривает он на ломаном русском - это вызовет 

      здоровый смех у русской публики. Муж – режиссер и актер.

СЭМ. Хороший?

МЭРИ. Так себе. Разве что американский. Он приехал в начале 
      девяностых в Ленинград, поставил в театре какую-то халтуру. 
СЭМ. Я начинай понимать.

МЭРИ. И укатил восвояси, прихватив в Америку страшно 
      довольную актрису. Ей все завидовали. А теперь - внимание!
      У нее в Америке   в с е   п л о х о . 

СЭМ. Уай?

МЭРИ. Американцы оказались бездуховные: в театре играют в баскетбол. 

СЭМ. Студенты университета.

МЭРИ. Про университет говорить не будем. И супруги, чтобы не помереть 

      с голоду…

СЭМ. Мы не помирай с голоду.

МЭРИ. Повторяю, чтобы не помереть с голоду, живущие среди бездуховных 
      американцев супруги заводят ферму. Теперь актриса, которой все 
      завидовали, по воскресеньям торгует на рынке овощами.

СЭМ. Экологик.

МЭРИ. И про «экологию» не скажем. Она, покинувшая еле 

      вылезавшую из социализма Россию, оказалась в самом 
      что ни на есть социализме: днем - работа в поле, по вечерам – 
      художественная самодеятельность.

      Прямо кинофильм "Кубанские казаки". Мы свой спектакль назовем 

      «Кентуккские казаки». 
                              пауза

МЭРИ. И вот режет бывшая актриса овощи. Под куриное кудахтанье 

       и визг болвана- мужа.

СЭМ. Мэри!

МЭРИ. Жалеет, что вышла за американца. И вспоминает русских женихов.
      Доктора. У которого теперь своя клиника.

СЭМ. О!

МЭРИ. Писаниной он занят на самом деле. В районной поликлинике. 
      На осмотр приковылявшей старухи полагается три минуты. 

      А на заполнение бумаг – десять.

СЭМ. Откуда Мэри знать?

СЭМ. Подруга написала. Художник спился. Но мы скажем, что получил 

      орден Почетного Легиона за вклад в мировую живопись. 

СЭМ. А этот… Иоп твою?
МЕРИ. Физик? Вкалывает репетитором, абитуриентов натаскивает.

      На зарплату доцента не проживешь. Но мы скажем: успешно занимается 

      наукой. А бармену руки поломали.
СЭМ. Уай?
МЭРИ. Не тому, кому можно, дрянной коньяк в коктейль плеснул.

      Но мы скажем, что у него свой ресторан… В общем, жалеет актриса, 
      что уехала в Америку. Лучше б за русского вышла. Зрителям эта 
      мысль понравится.  
                           пауза

МЭРИ. Приедем, арендуем помещение. Сейчас в России этого навалом: 
      бизнес загибается. 
СЭМ. Реклама - дорого.
МЭРИ. Реклама будет бесплатной: напишу подруге, что спектакль 
      о том, как ленинградская актриса помет куриный в Штатах чистит. 
      Назавтра об этом узнают все знакомые. Еще сообщу - по секрету – 
      что у меня обветренное лицо и огрубела кожа на руках. 
      Народ придет с биноклями. (пауза) Плесни-ка «эликсиру». 
                 СЭМ наливает из бутыли в стаканы.

МЭРИ. А в «Сайгоне» нынче унитазы продают.
СЭМ. Магазин «сантехник»?

МЭРИ. Ес.

                                 пауза

СЭМ. (поднимает стакан). За новый дерзость!

МЭРИ. (поднимает стакан) За «Кентуккских казаков»!

                              пьют
МЭРИ. Репетируем?

СЭМ. Ес.

МЭРИ. Начнем…

СЭМ. С пылесос? (включает и со смехом приставляет к МЭРИ)

МЭРИ. (выключает пылесос) Начнем с визга старого мужа.(начинает 

      резать овощи) Кур выпусти.         

            СЭМ уходит. Слышно визгливое: «цип-цип-цип»!

МЭРИ. Могла ли я, родившаяся в Ленинграде, игравшая в

      прекрасном театре, представить, что через двадцать лет 

      окажусь в крошечном городке штата Кентукки, где, под 
      кудахтанье кур и визг старого мужа… 

                       Кудахтанье кур.

                             Занавес
